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слово редактора

Мир без границ
Знаете, что для меня лично значит это 
выражение? Это когда я (наполовину гру-
зинка, наполовину русская) лечу в коман-
дировку в Мьянму, а сопровождают меня 
фотограф из Австралии, посол доброй 
воли из Швеции (но живет он в Таиланде) 
и менеджер проекта — полунемец, полу-
испанец из Лондона. И вот мы вчетвером 
встречаемся в гостинице в Янгоне и зна-
комимся с итальянцем, который давно 
сюда переехал и занимается тем, что про-
изводит итальянские продукты и экспор-
тирует их — моцареллу Made in Myanmar. 
После той командировки я окончательно 
поняла, что самая близкая мне идеоло-
гия — космополитизм и что живу я в по-
трясающее время — границы открыты 
и маршруты ограничиваются разве что 
моей фантазией (и немного курсом евро).
Быть космополитом — свобода, которую 
не все могут себе позволить, и речь не 
только о материальной стороне вопроса. 
Чтобы быть открытым миру и осознавать 
его единство, нужно принимать все новое, 
как это делает Пол Смит. Он сам признал-
ся в интервью, что умер бы со скуки, будь 
мода его единственным занятием. «Пере-
станьте думать, что вас кто-то ограничи-
вает. Единственный, кто это делает,— вы 
сами»,— обращался сэр Пол на лекции 
в ГУМе к слушателям, призывая их уви-
деть наконец красоту окружающего мира 
и расширить свое сознание.
Когда вы живете, каждый день расширяя 
границы возможного, есть вероятность, 
что рано или поздно вас признают гением 

Leica  
by Paul Smith

24
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Н атела Поцхверия
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Одеться к ак Уэс 
Андерсон
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современности. Или по крайней мере — 
выдающейся личностью. Как признали 
в свое время Уильяма Холстеда, главного 
врача больницы Джонса Хопкинса. Его 
революционные методы хирургии при-
обрели широкую известность, а сам он 
стал прототипом персонажа Клайва Оуэна 
из сериала «Больница Никербокер».
Или вот, например, бельгиец Крис Ван 
Аш. Саму Бельгию и на карте-то не сразу 
заметишь, а меж тем он вершит судьбы 
одного из главных домов мира моды — 
французского Dior. Тоже потому что с дет-
ства знал — границ нет. Все возможно. 
Стоит только захотеть. Еще один «главный 
по тарелочкам» — креативный директор 
мужского направления Louis Vuitton Ким 
Джонс и вовсе сделал путешествия своим 
главным источником вдохновения. Он 
много ездит по миру и в каждую коллек-
цию привносит что-то африканское или, 
скажем, японское.
Удивительно, как космополитизм прони-
кает во все сферы жизни (и моды). Некогда 
локальная выставка в Гонконге Watches & 
Wonders за последние годы превратилась 
в событие мирового масштаба. Марки со-
ревнуются между собой за внимание прес-
сы, а многие часовые журналисты, когда-
то морщившие нос при ее упоминании, 
теперь мечтают туда попасть.
Конечно, у космополитизма есть и мину-
сы — границы стираются, а значит, раз-
ные культуры отчасти теряют свою уни-
кальность. Но хочется верить (пусть это 
покажется наивным): это тот побочный 
эффект, который, может быть, в конечном 
счете приведет нас к миру во всем мире.

06-12_12 Content.indd   12 21.10.15   1:10



Etro.Style(1_1).indd   1 19/10/15   18:56



коммерсантъстиль 14 октябрь2015

Rocco P.
Пережить зиму помогут ботинки 
Rocco P. из новой осенне-зимней кол-
лекции. Подошва из натурального 
каучука, гладкая непромокаемая 
кожа и подкладка из мериносовой 
шерсти не дадут замерзнуть по пути 
в офис и обратно

adidas Originals 
x Grunge John 
Orchestra. 
Explosion
Эти кроссовки из коллекции adidas 
Originals x GJO.E должны появиться 
в гардеробе как минимум по двум 
причинам. Во-первых, это первая для 
немецкого бренда коллаборация 
с российским дизайнером (Grunge 
John Orchestra. Explosion — москов-
ская марка дизайнера Игоря Исаева). 
Во-вторых, высокие кроссовки 
Superstar Jungle на рифленой подошве 
идеальны для осеннего уикенда 
в городе. Купить вещи из коллекции, 
в которой также будут представлены 
парка, стеганая куртка и пара кроссо-
вок Superstar 80’s, можно будет в фир-
менном магазине GJO.E и корнере 
adidas Originals в универмаге «Цвет-
ной». Старт продаж 31 октября

стильновости

Pal Zileri
В новой линейке аксессуаров Pal 
Zileri найдутся вещи на все случаи 
жизни. Особенно выделяется порт-
фель винного цвета. Он классиче-
ской формы, поэтому подойдет 
к деловому костюму, а насыщенный 
цвет позволит носить портфель 
и с джинсами после работы

John Lobb
В рамках серии Artisans John Lobb 
приглашает к работе над дизайном 
обуви представителей творческих 
профессий. В этом году своим виде-
нием мужской обуви поделились 
шесть архитекторов, среди кото-
рых — Владимир Плоткин, профес-
сор МАрхИ и один из лучших россий-
ских архитекторов. По эскизу Плот-
кина мастера парижского ателье 
John Lobb создали пару оксфордов, 
посвященных Дому Мельникова. 
С 23 ноября обувь из коллекции 
Artisans будет представлена на 
выставке в галерее «Времена года»

Santoni
Пусть мероприятия уровня Black Tie 
случаются нечасто, в гардеробе каж-
дого мужчины должны быть черные 
смокинг и галстук-бабочка. Достой-
ную компанию им составят класси-
ческие черные дерби и оксфорды 
Santoni с атласными шнурками

Обувь и аксессуары
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Canali
Пиджак и джинсы — универсальная 
пара, а их идеальное сочетание вам 
предложат в бутике Canali. Теплый 
и мягкий пиджак из двустороннего 
кашемира хорош с джинсами с высо-
ким отворотом. Элегантности образу 
добавят шелковый платок и шарф из 
ангоры. К джинсам прекрасно 
подойдут классические оксфорды, 
а ярким акцентом станет портфель 
горчичного цвета из телячьей кожи

Berluti
На втором этаже ЦУМа открылся кор-
нер французской марки Berluti, 
в первую очередь известной своей 
добротной обувью. Впрочем, при-
смотреться стоит и к одежде. Каше-
мировые пальто и костюмы из твида 
всегда были краеугольным камнем 
зимнего гардероба

Hugo Boss
За окном уже почти ноябрь, но любо-
ваться яхтами и мечтать о лете нам 
никто не запрещает. 25 октября нача-
лась гонка Transat Jacques Vabre, уча-
стие в которой принял британский 
яхтсмен Алекс Томпсон. Он старто-
вал на яхте Hugo Boss — разработке 
специалистов команды «Формулы-1» 
Mercedes-Benz и AMG Petronas. Глав-
ные особенности яхты — функцио-
нальность и скорость, ее вес удалось 
снизить на 5% по сравнению с други-
ми гоночными яхтами команды. 
Покрытая краской с особыми светоо-
тражающими пигментами, она стала 
первой в мире яхтой полностью чер-
ного цвета

Премьеры  
сезона
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Концерт для костюма с оркестром
Крис Ван Аш о новой коллекции Dior Homme
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БЕЛЬГИЕЦ Крис Ван Аш одевает 
мужчин в Dior. Это то, о чем он мечтал с дет-
ства, когда разглядывал у бабушки модные 
журналы и смотрел на наряды Готье, в ко-
торых выходила на сцену Мадонна. В 18 лет 
он стал одним из 65 человек, отобранных 
по жесточайшему конкурсу в антверпен-
скую Королевскую академию изящных ис-
кусств. К выпускному году пришли лишь 
семеро. После этого учеба продолжилась в 
мастерских модных марок — он был асси-
стентом Эди Слимана, а в 2007 году сменил 
его в Dior Нomme. С тех пор он занят тем, 
что совершает перманентную революцию 
в самой традиционной области мужской 
моды — костюме.

— На вашем показе нарядов этой зи-
мы на сцене играл оркестр. Дефиле под 
классический оркестр — я такое вижу 
первый раз. Но не первый раз удивля-
юсь постановкам ваших дефиле. Они 
сделаны так искусно, как будто вы не 
модельер, а театральный режиссер.
— Конечно, я не режиссер, но я люблю со-
временный танец и думал в этот раз о Пине 
Бауш. Я представил себе персонажей этого 
дефиле, которые пошли бы в Гранд-Опера, 
но не на классический балет, а на совре-
менный. И, чтобы подчеркнуть театраль-
ную сторону зрелища, я решил посадить 
музыкантов посередине сцены, одного за 
другим. Это было сложно еще и потому, 

что музыканты никогда так не играли. Они 
должны видеть друг друга, чтобы вступать 
одновременно и следовать общему движе-
нию симфонии. Пришлось каждому вы-
дать наушник, и дирижер управлял ими не 
палочкой, а по радио.
— Вы должны были не только найти му-
зыкантов, но и одеть их.
— Мы работали с дирижером, который за-
нимался музыкальной стороной дела. Его 
зовут Тома Руссель, он молодой человек, 
но в модном мире уже хорошо известен. 
Современное сочинение он интерпрети-
ровал в классическом ключе. Одеждой му-
зыкантов, конечно, занимался я. Это тоже 
было частью дефиле.

18,20,22-23_35 Dior.indd   18 20.10.15   23:07
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— И музыканты подходили вам по 
размерам? Это же не манекенщики? 
Что если у второй скрипки появился 
животик?
— Вы тоже считаете, что я могу одевать толь-
ко худых юношей с горящим взором? Не-
правда! Я готов одеть любого мужчину, и 
любого мужчину оденут в Dior так, что на 
нем все будет сидеть идеально, как я и заду-
мал. Дефиле — это совсем другое дело. В нем 
участвуют модели, имеющие определенные 
параметры, но это как спектакль, как балет 
— им надо быть похожими друг на друга.
— Вы не раз говорили, что ваша основ-
ная задача — это модернизировать муж-
ской костюм.

— Я этим все время занимаюсь. Прежде все-
го я стал бороться с глупым, но распростра-
ненным мнением о том, что в Dior можно 
одеваться только мужчинам с идеальным 
модельным силуэтом. Это вовсе не так. И 
еще я много внимания уделяю мягкости, 
гибкости моей одежды. Когда я только на-
чинал, комфорт не был главным критери-
ем, по умолчанию считалось, что красота 
требует жертв. Я поработал над тем, чтобы 
костюм стал удобнее, не потеряв при этом 
своего статуса. Есть вроде бы исходное 
противоречие: активный мужчина, наш 
с вами современник,— и классический 
костюм. Костюм, если это не спортивный 
костюм, не слишком приспособлен к дви-

жениям и активной жизни. Я постарался 
сохранить образ, но добавил свободы. Я ра-
ботаю для живого человека, а не для мане-
кена в витрине.
— Разглядывая ваши вещи после пока-
за, я смог оценить детали. Замечательно 
придуманные и прекрасно выполнен-
ные. Как вы работаете с мастерами и ма-
стерицами дома Dior?
— Мне повезло. Главная отличительная 
особенность дома Dior в том, что у него есть 
собственные ателье с выдающимися спе-
циалистами в своей области. Есть люди, 
которые занимаются только кроем и дела-
ют это уже в течение 30–40 лет, есть те, кто 
шьет только мужские рубашки.
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Модели за кулисами пок аза 
сезона «осень -зима 2015/16»

Приглашение на пок аз  
Dior Homme

Дизайнер Крис Ван Аш  
(слева) и актер Люк Граймс  
после пок аза в П ариже

Модели за кулисами пок аза 
сезона «осень -зима 2015/16»
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— Чем лучше мастера, тем иногда труд-
нее с ними договориться.
— Это правда. Иногда они считают, что 
лучше меня знают, что нужно. Но тем ин-
тереснее общаться с ними и приходить к 
соглашению. Изучать их традиции и их 
манеру работать, которые я порой должен 
менять, потому что мне нужна не совсем 
обычная трактовка. Представьте себе рабо-
ту над спортивной одеждой в мастерских, 
специализирующихся на одежде парад-
ной. Вещи без подкладки, с коллажем ма-
териалов или с прорезиненной тканью на 
манер макинтошей, невиданные экзоти-
ческие кожи, которые я смог достать,— все 
это непросто и для них, и для меня. Ино-
гда мы беседуем, так сказать, достаточ-
но оживленно. Но мы все умеем находить 
компромисс.
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Пок аз коллекции Dior Homme 
сезона «осень -зима 2015/16»
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— У них, наверное, можно многому 
научиться.
— Я учусь у них каждый сезон. Каждый се-
зон я узнаю что-то новое, но мне кажется, 
что и они с их сорокалетним опытом тоже 
не потеряли способности чему-то учиться 
у меня. Потому что с каждой новой коллек-
цией мы двигаемся все выше и дальше.
— В ваших коллекциях очень заметны 
аксессуары. Вы работаете над ними спе-
циально или, может, приспосабливаете 
готовые?
— Вы правы, я уделяю им столько же вни-
мания, сколько одежде, это неотъемлемая 
часть моей моды. И я это очень люблю — 
придумывать аксессуары, размышлять, 
что лучше для моего героя, сумка или рюк-
зак для уикенда. Для меня пара обуви так 
же важна, как общий силуэт.

— А что вы думаете по поводу того, что 
у нас всегда в руках телефон? А сейчас 
вместе с «коннектированными часами» 
он будет на руках?
— В моем костюме всегда есть место для те-
лефона. Что я думаю? Не думаю, что часы 
заменят телефон. Телефонов у меня два, а 
часов вовсе нет. Я не думаю, что это, во вся-
ком случае, изменит мою моду.
— Ваш костюм иногда агрессивен, вро-
де моделей с камуфляжем — хоть сейчас 
на войну.
— Я человек очень мирный. Для меня камуф-
ляж не имеет ничего общего с одеждой для 
армии. Это часть уличной моды, часть спор-
тивной одежды, которая интегрируется в 
формальную. Главные войны не ведут в ка-
муфляже — воюют в костюмах и галстуках.

Беседовал Алексей Тарханов

«ЧТОБЫ ПОДЧЕРКНУТЬ 
театральную сторону зрелища,  
я решил посадить оркестр  
посередине сцены»
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«Если бы меня интересовала только мода, 
я бы, наверное, умер со скуки»
Пол Смит о том, как сохранить вкус к жизни

БУДЬ в числе высших дизайнерских 
наград звание «народный», первым в спи-
ске на ее получение точно был бы сэр Пол 
Смит. Он подходит для этого по всем пара-
метрам: его одежда продается чрезвычай-
но успешно, в 73 странах действует более 
250 бутиков Paul Smith, поклонники бес-
конечно готовы признаваться ему в люб-
ви, присылая в офис Пола Смита подарки 
и письма. Недавно дизайнер приезжал 
в Москву на открытие очередного бути-
ка — в Петровском пассаже на этот раз,— 
и после окончания всех официальных 
мероприятий поклонники почти час не 
отпускали сэра Пола в отель — так всем хо-
телось сфотографироваться с ним, обнять-
ся или просто постоять рядом. У сэра Пола 
Смита удивительная энергетика, доброе 

сердце и по-английски безупречные мане-
ры — когда я закашлялась во время интер-
вью, он налил мне горячего чаю и гладил 
по руке, приговаривая: «Бедная девочка, 
как же тебе помочь?» Когда я наконец при-
шла в себя и промямлила неуклюжие из-
винения, он расхохотался: «Не надо так 
переживать, это мне должно быть стыд-
но, что довел вас до такого. Знаете, я как-
то спросил у своей подчиненной, кого она 
ждет, мальчика или девочку, а она, оказы-
вается, просто немного набрала в весе, вот 
уж была неловкая ситуация, а это… Даже 
не берите в голову!»
— Это правда, что каждый день на про-
тяжении последних тридцати лет к вам 
в офис приходят посылки от анонимно-
го поклонника?

— Да, предметы без упаковки, обклеен-
ные марками. Я не знаю, кто этот человек, 
но каждый день я их жду. Вот уже тридцать 
лет. А как-то мне пришел чек на двадцать 
фунтов с запиской: «Мне было 17, и я украл 
в вашем магазине поло. Мне до сих пор 
стыдно, вот деньги. Простите». Чек я так и 
не обналичил. Было и трогательное письмо 
от малыша, который просил сшить пижа-
му для его хомяка. Точнее, письмо было на-
писано от лица хомяка.
— Вас очень любят ваши клиенты. Вы 
сами иногда встаете за прилавок?

— Конечно! Если я в Лондоне, то хо-
тя бы на пару часов стараюсь заглянуть 
в один из магазинов. Знаете, дизайне-
ры часто забывают, кто в конечном счете 
платит им зарплату. А ведь это покупате-

Пол Смит на открытии 
своего нового бу тик а 
в Петровском пасса же
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Коллекция Paul Smith 
сезона «осень -зима 2015/16»

Бу тик Paul Smith в Лондоне

«ДУМАЮ, ЧТО ЭТО САМОЕ ГЛАВНОЕ — 
быть независимым и самобытным»

— Сейчас довольно часто употребляют 
выражение «ДНК бренда».

— Я бы даже сказал, слишком часто 
употребляют!
— Да уж, все как будто с ума сошли, ра-
зыскивая свои молекулы ДНК. Вам не 
кажется это несправедливым? Компа-
нии берут молодого и талантливого 
дизайнера и сразу же замыкают его в 
тиски?

— Будь я главой финансовой корпора-
ции, которая купила дизайнерский дом, 
чей основатель скончался, наверное, и я бы 
гнул эту линию. Например, в случае с той 
же Шанель. Она придумала твидовые жа-
кеты и костюмы, маленькое черное платье, 
и я бы хотел сохранить это. Но если вспом-
нить о пути Сен-Лорана, который просто 

проигнорировал все заветы Диора и стал 
делать рок-н-ролльные коллекции, то от-
вет уже не кажется таким очевидным… Не 
знаю, честное слово...
— А есть ли ДНК у Paul Smith?

— О нет! Мне сейчас дурно станет. (Сме-
ется.) Вообще-то правда в том, что я никог-
да не учился на дизайнера и все, что умею, 
узнал от жены. Она-то как раз окончила 
Королевский колледж искусств по специ-
альности кутюрный дизайнер. Когда мы 
только начали дело, у меня вроде бы краси-
во получалось — во всяком случае, к вещам 
было нельзя придраться, они были иде-
ально скроены, но были классическими 
и… скучными. Лет в 25 я осознал, что мне 
нужно нечто, отличающее меня от других. 
Я называю это — twist. Так появился на-

стоящий Paul Smith. Вроде бы идеальный 
классический костюм, а стоит отвернуть 
лацкан и посмотреть на подкладку — ро-
машки на розовом фоне или цветные поло-
сы. Сейчас, конечно, это почти все делают, 
но, скажу без ложной скромности, я был од-
ним из первых. И уж точно я первым приду-
мал превращать магазины в почти жилые 
помещения с книгами, полками с инте-
рьерными украшениями, фотоаппарата-
ми и так далее. Если бы меня интересовала 
только мода, я бы, наверное, умер со ску-
ки. Архитектура, фотография, жизнь в це-
лом — мне все интересно.
— Кстати о фотографии… Вы ведь даже 
делали специальный дизайн фотоаппа-
рата Leica.

— Это было страшно ответственное ме-
роприятие. Leica имела сакральное значе-
ние для моего отца. Я фотографирую с 11 
лет, и именно отец заразил меня любовью 
к этому виду искусства. У нас на чердаке бы-
ла оборудована темная комната с химика-
тами и прочими приспособлениями, где 
папа проявлял пленку, придумывал за-
бавные трюки,— тогда не было фотошопа, 
и папа все это делал с помощью наложения 
негативов. У меня вообще много чего от па-
пы. Мое дурацкое чувство юмора, перфек-
ционизм, дисциплинированность, любовь 
к жизни и, хочется верить, умение общать-
ся с людьми.
— И от вас, и от вашего бренда действи-
тельно веет невероятным жизнелюби-
ем. А что бы вы посоветовали человеку, 
который абсолютно все потерял и не 
знает, в чем искать не только радость, 
но и смысл жизни в целом?

— Помните, то чудовищное землетря-
сение и цунами в Японии? Я полетел туда 
почти сразу с тысячей носовых платков, 
на которых были вышиты радуга и фра-
за: «Every day is a new beginning» — «Каж-
дый день — это новое начало». Я раздал 
эти платочки своим подчиненным и об-
нял каждого, чтобы хоть немного поддер-
жать. Им это помогло. А ведь смысл этого 
выражения очень глубокий. Не дай бог, в 
вашей жизни случилось что-то страшное, 
попробуйте вдохнуть и выдохнуть глубо-
ко, успокоиться и все-таки найти какую-то 
крошечную радость. Это просто сказать, 
но трудно сделать, я прекрасно понимаю. 
Один мой друг долго страдал от депрес-
сии и кричал на меня: «Ты не понимаешь, 
что это такое…» А я в очередной раз пред-
ложил ему выучить иностранный язык 
или взять уроки игры на фортепиано, раз 
ему все равно нечем занять голову. И это 
помогло ему справиться с болью, а позже 
пришло и исцеление.

Беседовала Натела Поцхверия

ли. Когда мне был 21 год и я только начал 
свой бизнес на трех квадратных метрах, я 
даже представить себе не мог, что однаж-
ды у меня появится магазин в России, да 
еще и на Красной площади в доме 3, а по-
том и второй — в Петровском пассаже. Во-
образить такое в те времена мог только 
безумец.
— В России у вас самый престижный 
адрес.

— Да, это так. Кстати, все магази-
ны у мен я разные. Например, в Лос-
Анджелесе — огромный ярко-розовый, 
в Австралии — здание 1906 года построй-
ки. Свою недавнюю коллекцию я назвал 
«Независимые умы» — Independent minds. 
Думаю, что это самое главное — быть неза-
висимым и самобытным.
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Безумство храбрых
Сериал «Больница Никербокер» снова на экранах

В октябре канал Amedia 
premium и онлайн сервис 
Амедиатека начали показ 
десяти эпизодов второго 
сезона сериала Стивена 
Содерберга «Больница 
Никербокер», драматической 
истории о состоянии 
медицины в начале прошлого 
века. О съемках фильма 
рассказал исполнитель 
главной роли хирурга  
Джона Тэкери Клайв Оуэн

— Сериал не для слабонерв-
ных. Шоу помогло побороть 
ваши личные страхи?
— Поверьте, я стал всерьез опа-
саться докторов. (Смеется.) На 
съемках у нас всегда присут-
ствует медицинский эксперт, и 
на съемки первых двух хирур-
гических операций он принес 
с собой архивные фотографии 
и все повторял: «Должно быть 
больше крови и больше зажи-
мов». Так мы и делали. Но бо-
яться мне было некогда — надо 
было работать.
— А что вам говорят настоя-
щие врачи, когда вы прихо-

дите на прием?
— Врачам нравится. Они даже пытаются по-
пасть на съемки. Нас хвалят за то, что мы на-
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Костюм Tom Ford,  
сорочк а Giorgio Armani,  
часы Jaeger-leCoultre Geophysic  
Universal T ime

столько хорошо исследовали тему. Каждый 
раз, когда я ворчу: да, мой герой гениален, 
но он наркоман, реальные врачи смотрят на 
меня и вздыхают: «Ты думаешь, теперь все 
по-другому?» (Смеется.) Мой персонаж Джон 
Тэкери списан с реального человека — Уи-
льяма Холстеда, главного врача больницы 
Джонса Хопкинса. Он был гением, который 
работал беспрестанно,— и был наркоманом.
— Чем второй сезон отличается от 
первого?
— Второй сезон дороже. Мы очень много 
снимали «вне больницы». Сериал «Боль-
ница Никербокер» — это своего рода 
честная версия того, какой была жизнь в 
Нью-Йорке в 1900-е годы. Я смотрю очень 
много исторических драм и знаю в них 
толк. Я британец, я вырос на исторических 
костюмированных драмах и вижу, что в 
«Больнице» картинка максимально при-

ближена к правде того времени. Прогу-
ляться по Нью-Йорку 1900-х годов ночью 
— развлечение сомнительное.
— Признайтесь, вы согласились сни-
маться в сериале только из-за режиссе-
ра Стивена Содерберга?
— За какой проект я ни берусь, для меня 
равно важны два компонента — сценарий 
и режиссер. Даю совет всем начинающим 

сценаристам, которые думают, что полу-
чить хорошего актера без связей невозмож-
но. Напишите хороший сценарий, и я сам 
пойду сниматься в ваш дебютный фильм!
— Многие жалуются, что Содерберг 
слишком уж контролирует все происхо-
дящее на площадке.
— Стивен одновременно и режиссер, и опе-
ратор, и монтажер, при этом творчески он 

абсолютно бесстрашен. Я счастлив, что по-
пал к нему и наконец-то смог сконцентри-
роваться на своей работе актера, ведь обо 
всем остальном заботился Содерберг.
— А ко с т юмеры позв о л я л и в а м 
вольности?
— Я много играл в костюмированных дра-
мах, и любые мои предложения встречали 
криками: «Нет! Ни в коем случае, так никто 
не одевался!» С «Больницей» все было ина-
че — наш художник по костюмам Эллен 
разрешала делать все, что мне хотелось. 
Так, в стиле моего героя появилось немно-
го рок-н-ролльности. Тут я как-то смотрел 
на белые ботинки и думал: насколько же 
у меня наглый герой, он думает, что он — 
рок-звезда медицины! Какой врач, если он 
в своем уме, станет носить белые ботинки? 
Мой! (Смеется.)

Беседовала Жанна Присяжная

«МОЙ ПЕРСОНАЖ
списан 
с реального 
человека»
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Счастливый билет
О своих ролях рассказывает 
актер Егор Корешков

У ВЫПУСКНИКА ГИТИСа 
и педагога по первому образованию Егора 
Корешкова карьера на взлете — сразу две 
кинопремьеры с промежутком в месяц. 
Комедия «Без границ» и психологическая 
драма «Метаморфозис». Самый громкий 
и кассовый фильм в послужном списке — 
комедия «Горько», где Егор играет жени-
ха. Самый противоречивый — «Зимний 
путь» — фильм со сложной прокатной судь-
бой. Цензоры назвали его гей-драмой и за-
претили. И конечно, нельзя оставить без 
внимания картину «Братья Ч», собравшую 
букет наград на международных фестива-
лях — один день из жизни молодого Ан-
тона Чехова и его семьи. Мы встретились 
с Егором в отеле «Балчуг Кемпински», где 
проходила съемка, и поговорили о премье-
рах, о халтуре и о том, как делать хорошее 
кино.

— Егор, с 19 ноября в прокате «Метамор-
фозис». Твой герой — талантливый пиа-
нист, страдающий аутизмом, которого 
подозревают в связи с одиннадцати-
летней дочкой одного из героев. Звучит 
как провокация.

— Я называю это драмой, но не прово-
кацией. Сергей Тарамаев и Любовь Львова 
— режиссеры фильма — не делают созна-
тельно провокационное кино, но почему-
то их постоянно в этом обвиняют. Так было 
с фильмом «Зимний путь». Там нет пропа-
ганды гомосексуализма. Это всего лишь 
рассказ о людях и об отношениях. Что ка-
сается «Метаморфозиса», там и вовсе все 
прозрачно. Смысл в том, что человеческая 
глупость способна что угодно вывернуть 
наизнанку. Все обвинения, которые звучат 
в этом фильме,— на пустом месте. История 
трагичная, но, на мой взгляд, правдивая. 

Трудно ассоциировать себя с аутичным ге-
нием, но найти какие-то знакомые пере-
живания смогут многие. Мой персонаж не 
приспособлен к самостоятельной жизни. 
У него есть только музыка, его внутренний 
мир, который он воплощает, показывает че-
рез рояль на концертах. Собственно, боль-
ше ничего он и не знает.
— Ты сам играешь в кадре на форте- 
пиано?

— Да, это удачное совпадение. Меня ут-
вердили на роль за полтора месяца. А я к 
тому времени уже начал заниматься с пре-
подавателем из Гнесинки Натальей Руч-
киной — просто так, для себя. Так что да, в 
кадре я играю сам даже довольно сложные 
концертные отрывки.
— С музыкальной частью все ясно. А 
с аутизмом? Как подготовиться и сы-
грать то, что тебе неведомо?

— Я посмотрел много концертных за-
писей гениальных пианистов. Да они же 
не в себе! (Смеется.) Если ты в рамках нор-
мы, то, скорее всего, ты не гениален. Но 
мы не хотели делать акцент на болезни. 
Аутизм в сценарии не главное. Это допол-
нительное доказательство абсолютной 
чистоты героя. Его совершенной асексу-
альности. Он не знает, что такое физиче-
ское влечение.
— Скажи, бывало, что ты осознавал: 
твой герой лучше, чем ты? Что тебе есть 
чему у него поучиться?

— Конечно, ведь в этом и заключается 
работа актера — обосновать любое пове-
дение твоего героя, разобраться, почему 
он поступил так или иначе. А значит, ты 
учишься чему-то хорошему тоже.
— Актеров часто обвиняют в том, что 
они и в жизни играют.

Водолазк а, плащ, т уфли —  
все Louis Vuitton, брюки BOSS Hugo Boss, 
рюкзак Gucci
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Костюм и рубашк а Pr ada

Костюм и рубашк а Pr adaКуртк а H UGO Hugo Boss, 
брюки BOSS Hugo Boss, 
т уфли Hermes

Костюм и жилет 
Dior Homme, 
рубашк а Pal Ziler i, 
ремень Hermes, 
т уфли Gucci, 
часы Breitling 
Navitimer 01 Х а лат, 

собственность 
отеля «Ба лчуг 
Кемпински»
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— А что, только актеры играют? От 
остальных людей, которые надели маски, 
актеров отличает то, что, если уж мы игра-
ем, мы знаем, что мы играем.
— Хорошее и успешное кино — это 
синонимы?

— Конечно, нет. Зачастую это антонимы. 
У меня есть фильм «Братья Ч», у которого об-
ширная фестивальная история. Много на-
град, даже мне перепало три за лучшую 
мужскую роль. Но толку? Фильм увидели 
не больше тысячи человек.
— У тебя есть другой пример — кассо-
вый фильм «Горько», и если совсем чест-
но, то для меня «Братья Ч» и тот балаган 
в «Горько» стоят на разных концах си-
стемы координат.

— Да, они очень разные — и по сцена-
рию, и по прокатной судьбе. Но для меня, 
как актера, они одинаковы. И в комедии, и 

в драме я вкладываю в своего героя макси-
мум. Не халтурю.
— Как ты думаешь, ты свой счастливый 
билет уже вытянул?

— Знаешь, порой кажется, что ты его 
вытянул, но если злорадствовать или гор-
диться, что тебе повезло, а кому-то нет, да-
леко не уйдешь. Ты вытянул, а на тебя сразу 
легла ответственность, которую нужно 
оправдывать ежемесячно, ежедневно, и 
если этого не делать, у тебя просто стащат 
этот билет из кармана. Или он по твоей рас-
сеянности выпадет — и все.

Беседовала Натела Поцхверия

Стилист: София Бурнашева, макияж 
и прическа: Вера Куликова. Благодарим 
за помощь в организации съемки отель 
«Балчуг Кемпински» и лично Лану Мельникову 
и Ксению Носкову
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Голливудскому актеру и отчаянному гон-
щику Стиву Маккуину всегда удавалось 
выглядеть небрежно-элегантно. Кстати, 
именно он ввел в моду курту Baracuta G9 с 
клетчатой подкладкой, оксфордские ру-
башки, ботинки-дезерты и брюки чинос. 
Некоторые знаменитые бренды даже ста-
ли создавать модели вещей и аксессуаров 
в его честь — например, в продаже есть оч-
ки Persol 714, модель «Стив Маккуин», часы 
Monaco от Tag Heuer, которые будто тикают 
«Мак-куин, Мак-куин». По свидетельству 
сына, сам мистер Маккуин «иконой стиля» 
себя не считал. Правда, модой и дизайном 
интересовался — например, запатентовал 
свой дизайн автомобильных сидений.

?????

Стив М аккуин в куртке 
Bar acuta на съемк а х 
фильма «Афера Томаса 
Крауна», 1968
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Свитер Gant

Чиносы 
Incotex

Р убашк а 
Burberry

Ботинки 
Cl arks Desert Boots

Ч асы 
Tag Heuer Monaco

Очки 
Persol 714 SM

Одеться как Стив Маккуин

Куртк а 
Bar acuta G9

32-33_35 Velikie.indd   32 20.10.15   23:17



33  

стильгардероб

D
IO

M
E

D
IA

 /
 E

N
T

E
R

TA
IN

M
E

N
T

 P
IC

T
U

R
E

S

Ботинки 
Cl arks Wall abees

Уэс Андерсон 
и Джуд Лоу 
на съемк а х фильма 
«Отель “Гранд 
Будапешт”», 2014

Уэс Андерсон 
на съемк а х фильма 
«Водна я жизнь 
Стива Зиссу», 2004

У режиссера Уэса Андерсона собственный 
узнаваемый стиль, который находит отра-
жение и в одежде его киногероев. Крупные 
бренды бьются за право стать официаль-
ными поставщиками одежды на съемки, 
и если Уэсу нужно одеть Гвинет Пэлтроу 
для роли в фильме «Семейка Тененбаум» 
в норковое пальто оттенка именно каш-
танового меда, а не меда липового, то ме-
ховой гигант Fendi с радостью исполнит 
индивидуальный заказ. Единственный, 
кто вечно спорит с Уэсом,— его личный 
портной, который наотрез отказывался 
укорачивать штанины и рукава пиджаков. 
Уэс предпочитает вельветовый костюм, не-
брежно повязанный шарф, цветные яркие 
носки  — словом, вещи, главная особен-
ность которых — удобство.

Носки 
Polo R alph L auren

Брюки 
M argaret Howell

Пидж ак 
Z Zegna

Р убашк а 
Chimal a

Ш арф L anvin

Одеться как Уэс Андерсон
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Цвета сезона
«Осень-зима 2015/16»
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Bottega Veneta

Salvatore Ferr agamo
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Пидж ак 
Paul Smith London

П а льто 
Burberry Prorsum

Р убашк а 
Thom Sweeney

британия
Н абор 
для бритья 
Pankhurst 
London

Т уфли 
Church’s

Н абор мыла 
D.R . H arris

Брюки 
Paul Smith London
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франция

Ш арф 
Louis Vuitton

П а льто 
Damir Doma

Водолазк а 
L an vin

Книга 
«Bordeaux 
Legendary 
Wines 
Assouline»

Брюки 
M arni

Ботинки 
Louis Vuitton

Т уа летна я вода
M aison Fr ancis 
Kurkdjian
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италия

Iceberg

Воск для волос 
Blind Barber

Джинсы 
Diesel

Перчатки 
Berluti

Куртк а 
Gucci

Свитер 
Gant Rugger

Очки 
Carrer a

Ботинки 
Pr ada
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сша

Н аушники 
M aster & Dynamic

Iceberg

П арк а 
Alpha Industries

Р убашк а 
Ovadia & Sons 

Джинсы 
Levis’s 501 CT

Кроссовки 
New Bal ance

Книга 
Daniel Cappello 
«The Iv y League», 
Assouline
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Сокровища нации
Brooks Brothers — любимая марка 
американских президентов
Денис Сидоров 

ДЖОРДЖ Вашингтон, как и лю-
бой другой состоятельный землевладелец 
колониальных тогда Штатов, одежду зака-
зывал у лондонских портных. Но готовясь 
к своей первой инаугурации в 1789 году, 
будущий президент подумал: присягать в 
верности американскому народу в англий-
ском костюме не к лицу патриоту. Поэтому 
для такого случая Вашингтону сшили ко-
ричневый сюртук и брюки из сукна, про-
изведенного в Хартфорде, а на пуговицах 
изобразили орла — символ нового госу-
дарства. Впрочем, привычек состоятель-
ных американцев патриотический жест 
их президента не изменил, ведь, несмотря 
на обретение Соединенными Штатами не-
зависимости, основным экономическим 
партнером государства оставалась Вели-

кобритания. Так продолжалось до тех пор, 
пока в 1812 году между ними не началась 
война, которая шла около трех лет. С это-
го времени импорт недорогих британских 
товаров, в том числе одежды, оказался не-
возможен. Текстильная промышленность 
США расцвела. Американцы (не сразу, но 
со временем) стали производить ткани, ни 
в чем не уступавшие британским, количе-
ство мануфактур росло. Продавались аме-
риканские ткани в основном в небольших 
магазинах. Там их покупали домохозяйки, 
которые шили одежду для своих семей, и 
портные, выполнявшие частные заказы.

Изменилось все в 1818 году, когда Ген-
ри Сэндз Брукс основал компанию H. & D. 
H. Brooks & Co., которая занималась поши-
вом и продажей мужской одежды, и от-

Рек ламна я 
к ампания Brooks 
Brothers нача ла 
X X век а
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крыл свой первый магазин в Нью-Йорке. В 
1833 году после смерти Генри Брукса ком-
панию возглавил его старший сын Генри. 
В 1850 году, когда к управлению присое-
динились его братья, компанию переиме-
новали в Brooks Brothers. Именно Brooks 
Brothers заставили американскую моду 
играть по новым правилам. Дело в том, что 
в расцвет Калифорнийской золотой лихо-
радки одежда Brooks Brothers пришлась по 
вкусу золотоискателям. Но времени на то, 
чтобы заказать костюм в ателье и ждать, 
пока его сошьют, у них не было. Поэтому 
в 1849 году Brooks Brothers первой из аме-
риканских компаний начала продавать 
готовые костюмы. Были, впрочем, у брен-
да и именитые клиенты. По заверениям 
Brooks Brothers услугами их ателье пользо-

Коллекция Brooks 
Brothers «осень/
зима 2015/16»
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вались 39 из 44 президентов США, а самым 
преданным клиентом марки был Авраам 
Линкольн.

В 1865 году Авраам Линкольн второй раз 
присягал на верность американскому на-
роду. И подобно тому, как Джордж Вашинг-
тон для своей первой инаугурации выбрал 
костюм, сшитый американскими портны-
ми, Линкольн повторно вступал на долж-
ность президента США в черном пальто 
Brooks Brothers. Его подкладку украсила 
вышивка с орлом и словами «Одна страна. 
Одна судьба», отражавшими главную цель 

политических устремлений президента — 
прекращение гражданской войны, объеди-
нение Севера и Юга. 9 апреля того же года 
Конфедеративные Штаты Америки объяви-
ли о капитуляции, и гражданская война на-
конец была окончена. Однако у Линкольна 
было слишком много врагов среди южан, и, 
как известно, через пять дней в Театре Фор-
да президент был застрелен. В этот вечер 
Линкольн был в том самом пальто и во фра-
ке Brooks Brothers. После его гибели компа-
ния объявила траур и почти полтора века 
не шила костюмов черного цвета.

Вслед за Линкольном костю-
мы Brooks Brothers для инаугу-
рации выбирали Улисс Грант, 
Вудро Вильсон и Теодор Руз-
вельт. Кстати, последний стал 
клиентом марки еще до того, 
как сел в президентское крес-
ло. 30 апреля 1898 года буду-
щий президент США Теодор 
Рузвельт отправил в Brooks 
Brothers телеграмму с прось-
бой сшить ему военную форму. 
Именно в ней Рузвельт участво-

вал в битве при Сан-Хуан-Хилл, за победу в 
которой был удостоен медали Почета, выс-
шей военной награды США. 

В очередной раз вещь Brooks Brothers 
оказалась на первых полосах мировой 
прессы в 1945 году. На Ялтинскую конфе-
ренцию президент США Франклин Дела-
но Рузвельт прилетел в темно-синем кейпе 
американского бренда. В нем же президент 
предстает на знаменитом фото сидящим 
между Сталиным и Черчиллем. 

Сенатор Джон Кеннеди в 1953 году для 
свадьбы с Жаклин выбрал костюм Brooks 

Brothers, а своему шаферу подарил зонт той 
же марки. Став президентом, Джон Кенне-
ди остался верен бренду. Поговаривают, 
что победить на президентских выборах 
Кеннеди удалось именно благодаря свое-
му внешнему виду: в костюмах современ-
ного кроя на телеэкране он смотрелся куда 
лучше своего соперника Ричарда Никсона. 
Впрочем, это не помешало Никсону, заняв-
шему пост президента США в 1969 году, то-
же стать клиентом Brooks Brothers.

Дружба компании с американскими 
президентами продолжается и в новейшей 
истории, пример тому — как никогда сим-
воличная инаугурация первого президен-
та-афроамериканца в истории США Барака 
Обамы, состоявшаяся 20 января 2009 года. 
Ее лозунгом стали слова «Новое рождение 
свободы», приуроченные к двухсотлетию 
со дня рождения Авраама Линкольна, пре-
зидента, отменившего рабство. Было в тот 
день и еще кое-что, связывающее двух пре-
зидентов: присягал новый глава государ-
ства, как и его далекий предшественник, 
в черном пальто Brooks Brothers, любимой 
марки американских президентов.

Президент СШ А Барак 
Обама на торжестве в честь 
своей первой инауг урации 
в мемориа ле Линкольна, 
2009 год

Слева направо: Уинстон 
Черчилль, Франк лин 
Делано Р узвельт  
(в кейпе Brooks 
Brothers) , Иосиф 
Ста лин на Ялтинской 
конференции, 1945 год

BROOKS BROTHERS 
одевала 39 из 44 президентов США

ТА
С

С

Z
U

M
A

 P
R

E
S

S

40-41_35 Brooks   - 40.indd   41 20.10.15   23:08



коммерсантъстиль

стильколлекция

 42 октябрь2015

Montblanc в дымке
О новой коллекции Meisterstuck Sfumato 
Анна Минакова 

В кожевенном направлении Montblanc 
дано было вот что: давно существующее 
подразделение с таким прекрасным ак-
тивом, как собственная мастерская в 
святая святых для любого кожевенно-
го производства — Флоренции,— с до-
тошным (по-немецки) тестированием 
каждого продукта. Покинуть Pelletteria 
Montblanc — все равно что сбежать из Шо-
ушенка: ручки, швы, застежки, даже цвет 
кожи проверяют специальными тестами 

Жером Л амбер, 
генера льный директор 
компании Montbl anc

НОВЫЙ ГЕНЕРАЛЬНЫЙ 
ДИРЕКТОР 
Жером Ламбер смахнул с марки 
пыль истории и сделал все  
по-настоящему современным

на износостойкость. Казалось бы, чего не 
хватает? Ответ Ламбера — моды. Все бы-
ло прекрасным, стойким, качественным, 
но слишком уж консервативным. Новый 
генеральный директор смахнул с марки 
пыль истории и сделал все по-настоящему 
современным.

Именно так появи лась кол лекци я 
Meisterstuck Sfumato. Техника «сфумато» 
(«развеивающийся как дым») изобретена 
еще Леонардо да Винчи. Эффект «сфумато» 
— это окраска с градацией оттенков и дели-
катным переходом между цветами.

Примененная к жесткой кожевенной 
классике Montblanc с ее неизменными за-
писными книжками и портфелями эта ста-
ринная техника удивительным образом ее 
освежила. Привычные вещи, «задымив», 
стали нетривиальными. Конечно, это не 
одно мановение волшебной палочки: слож-
ность техники — в последовательном нало-
жении слоев краски на кожу и идеальном 
попадании в предыдущий слой. Но имен-
но это легкое «задымление» дало нужный 
эффект: кожаные аксессуары Montblanc 
больше не выглядят как предметы «для 
тех, кому за…». В остальном же — прежний 
немецкий подход к качеству: портфель, 
например, оснастили новым фирменным 
замком, выдвигаемой верхней ручкой и 
совершенно особенной системой крепле-
ний, в папке продумали и отделения для 
бумаг, и для компьютера или планшета; в 
сумках сделали практичную замшевую 
подкладку. Все так, чтобы на века. Но не 
те абстрактные века, в которых Montblanc 
творил раньше. Для кожаных аксессуаров 
Montblanc наконец найдено место во вре-
мени — они здесь и сейчас.

Как в задачке, где было дано отдельно: пи-
шущие инструменты, изделия из кожи, ча-
сы, украшения — и надо привести все это 
к общему знаменателю. Ламбер справился 
со всем на твердую пятерку. При этом дей-
ствует он во всех направлениях крайне 
деликатно: не пытается создать нечто ав-
торское и не связанное с историей марки, 
а модифицирует имеющееся. Иногда да-
же хочется воскликнуть: как же раньше об 
этом не подумали!

ПОСЛЕ успешной работы в Jaeger-
LeCoultre Жером Ламбер возглавил дру-
гую принадлежащую группе Richemont 
марку с историей — Montblanc. Гений Лам-
бера — в трудоголизме и внимании к дета-
лям. Говорят, что Ламбер спит четыре часа в 
сутки и работает на износ. А кроме того, он 
обладает довольно редким структурным 
мышлением, позволяющим систематизи-
ровать все, что было до него. Вот и придя в 
Montblanc, он разложил все по полочкам. 
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С британским акцентом
О коллекции Louis Vuitton «осень-зима 2015/16»
Денис Сидоров 

В ПОИСКАХ вдохновения ди-
зайнер Ким Джонс, отвечающий за муж-
ские коллекции Louis Vuitton, наперевес с 
сумкой, украшенной заветной монограм-
мой, без устали путешествует по миру. 
Маршрут дизайнера несложно просле-
дить по его коллекциям. Для своего де-
бюта в доме Louis Vuitton в 2011 году Ким 
Джонс привез из Африки традиционный 
красно-синий орнамент племени масаи. 
В последующих коллекциях одежда на-
поминала то о Японии, то о Гималаях. По-
каз коллекции «осень-зима 2015/16» ясно 
дал понять: на этот раз она о Лондоне. А 
если точнее, то источником вдохновения 
для Кима Джонса послужили работы бри-
танского дизайнера Кристофера Немета. 
«Я думаю, что наравне с Вивьен Вествуд 
Кристофер Немет — важнейший лондон-
ский дизайнер,— объясняет свой выбор 

Джонс.— Я замечаю его влияние во мно-
гих коллекциях, но его имя все еще не 
очень известно. Вот почему в канун пя-
той годовщины со дня его смерти я решил 
с помощью коллекции Louis Vuitton рас-
сказать всем о жизни и творчестве Кристо-
фера Немета».

Цитат из творчества Немета в коллек-
ции Louis Vuitton предостаточно. Вере-
вочный принт, используемый на одежде 
и аксессуарах, был придуман именно Не-
метом. Вещи бежевого цвета напоминают 
холсты и мешковину, из которых авангард-

ный дизайнер нередко создавал одежду. 
Даже музыку для показа выбрал друг Не-
мета Нелли Хупер. При этом Ким Джонс 
создал современную коллекцию, вещи из 
которой действительно хочется приме-
рить. Особенно интересной получилась 
обувь. Подобные гибриды классических 
ботинок и кроссовок мы уже видели, но 
именно мастерам Louis Vuitton удалось 
сделать их по-настоящему универсаль-
ными. Такую пару можно надеть хоть с 
джинсами, хоть с костюмом и, что самое 
главное, не выглядеть при этом вызыва-
юще. Ким Джонс вообще привык сочетать 
уличную моду с наследием люксового до-
ма. И в этом он очень схож с Кристофером 
Неметом. Тот тоже искал вдохновения на 
улицах Лондона, а переехав в Японию, 
обратился к городской культуре Токио. 
«Если вы посмотрите на современную мо-

ду, то увидите, что 
весь мужской гар-
дероб продиктован 
именно ули чным 
стилем»,— говорит 
Джонс. С этим труд-
но не согласиться: 
первоочере д н ы м 
в одежде для муж-
чин всегда высту-
пало удобство. Так 
что нет сомнений в 
том, что мягкие тка-
ни, удобные пальто 
и ботинки на высо-
кой подошве из кол-
лекции Louis Vuitton «осень-зима 2015/16» 
придутся покупателям по душе. Ботинки, 
кстати, уже можно приобрести в новом об-
увном корнере марки в ЦУМе.

Модель на пок азе 
Louis Vuitton  

«осень -зима 2015/16»

Работа Яёи Кусамы 
из коллекции обувной 
мануфакт уры Louis Vuitton 
в Фиессо -д’Артико, 1964

?????
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Все чудесатее и чудесатее
О выставке Watches & Wonders 2015 в Гонконге
Алексей Кутковой 

КАЗАЛОСЬ БЫ, Watches 
& Wonders — это еще одна региональная 
часовая выставка, предназначенная, как 
то признают сами организаторы — же-
невский Фонд высокого часового искус-
ства — для стран Азиатско-Тихоокеанского 
региона. Проводится в Гонконге, как буд-
то нацеливаясь в основном на китайский 
рынок, но в то же время дистанцируясь от 
него. Если рассмотреть историю появле-
ния высококлассных европейских часов 
на китайском рынке, обнаружится, что вы-
бор места неслучаен. Название выставки, 
которое можно перевести как «Часы и ди-
ковины», напомнило мне о «китайских» 
карманных часах XIX века, которые про-
изводились в Европе (преимущественно в 
Швейцарии) для Китая. А торговля часами 
в то время была сосредоточена в Кантоне, 
ныне Гуанчжоу, что всего в ста киломе-

трах от Гонконга. Два года назад в рамках 
W&W все тот же Фонд высокого часового 
искусства устроил выставку «История из-
мерения времени». Среди девяти экспона-
тов, иллюстрирующих развитие часового 
дела с начала XVIII по конец XX века, бы-
ли «китайские» часы фирмы Bovet Fleurier, 
превосходный образец жанра. Кстати, в 
прошлом году в Гонконг направилась вы-
ставка «Часовое дело, дитя астрономии», 
где были показаны часы от довольно про-
стых карманных с индикацией местного 
времени в 72 городах мира до сверхслож-
ных стационарных часов с планетарием 
Франсуа Дюкоммена из Ла-Шо-де-Фона 
(1830). В этом году с 30 сентября по 3 октя-
бря проводился уже третий по счету са-
лон W&W, и на сей раз историческую тему 
трансформировали в культурную, создав 
совместно с Женевской школой искусства 

и дизайна выставку «24 часа в жизни ходи-
ков с кукушкой».

Третий год — и столь заметные изме-
нения в настроениях участников. Салон 
Watches & Wonders уже не воспринимают 
как локальную выставку. Она так же важна, 
как и SIHH. Марки серьезно подготовились 
и привезли множество новинок, над кото-
рыми пришлось немало поработать. Новы-
ми расцветками ремешков и циферблатов 
дело не ограничилось.

Фирма A. Lange & Sohne, отмечающая в 
этом году 200-летие со дня рождения сво-
его основателя Фердинанда Адольфа Лан-
ге, привезла в Гонконг часы 1815 «200th 
Anniversary F. A. Lange» с корпусом из зо-
лота медового оттенка. Вильгельм Шмид, 
генеральный директор A. Lange & Sohne, от-
метил, что это всего лишь пятая модель из 
золота подобной пробы и много их никогда 

не будет: работа с этим металлом — сущий 
кошмар. Но потребители радуются — ча-
сы царапаются меньше. Компания Baume 
& Mercier, желая подтвердить статус тра-
диционной часовой компании с 185-лет-
ней историей, выпустила карманные часы 
Clifton 1830 Five-minute Repeater из розо-
вого золота с редким вариантом пятими-
нутного репетира. Карманные часы не 
как коммерческий, но как имиджевый то-
вар все больше привлекают часовые мар-
ки. Так, например, новые карманные часы 
Excalibur Spider Pocket Time Instrument по-
явились в арсенале женевской мануфак-
туры Roger Dubuis. Жан-Марк Понтруэ, 
гендиректор Roger Dubuis, считает, что экс-
травагантные карманные часы — это во-
площение самой сущности марки. Фирма 
Vacheron Constantin показала публике свой 
новый сверхсложный шедевр — созданные 

Cartier , Cle de Cartier 
Mysterious Hour

A. L ange & Sohne, 1815 
«200th Anniversary  
F. A . L ange»

Montbl anc, Heritage 
Spir it Perpetual Calendar 
Sapphire

R ichard Mille, Evil Eye  
R M 26 - 02 Tourbillon

Cartier , Cle de Cartier  
Art & St yle

Jaeger-leCoultre,  
Geophysic Universal T ime

Piaget, L imelight Stell a
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в единственном экземпляре карманные 
часы Reference 57260 c 57 дополнительны-
ми функциями, механизм которых собран 
из 2826 деталей. Посмотреть можно, фото-
графировать нельзя — так пожелал заказ-
чик, объясняет Доминик Берназ, директор 
«Ателье Кабинотье», отвечавший в Vacheron 
Constantin за исполнение заказа.

Некоторые участники W&W привезли 
в Гонконг новые механизмы. Больше всех 
остальных поразила мануфактура Jaeger-
LeCoultre, разработавшая два автоматиче-
ских механизма, оснащенных эстетской 
функцией замирающей секундной стрел-
ки, которая движется по циферблату не 
непрерывно, а перепрыгивая с одной се-
кундной отметки на другую. Кто-то срав-
нил это с кварцевыми часами, только 
реализовано это все механическими сред-
ствами — вот в чем диковина. Если модели 

Geophysic True Second можно назвать каж-
додневными — в них кроме трех стрелок 
есть указатель даты, то Geophysic Universal 
Time — особые часы для путешественни-
ков, так как оснащены указателем мест-
ного времени в 24 часовых поясах мира. 
Компания IWC Schaff hausen для ново-
го однокнопочного хронографа Portofino 
Hand-Wound Monopusher также разработа-

ла механизм — большой, прочный, с вось-
мидневным заводом.

Впечатляюще интересные новинки пока-
зала фирма Cartier, особенно хотелось бы от-
метить часы Cle de Cartier Mysterious Hour с 
фирменной «таинственной» системой инди-
кации времени, а также часы из набора Art & 
Style, в котором предлагаются три сложные 
механически модели с синими эмалевыми 

циферблатами. Марка Montblanc постави-
ла полупрозрачный тонированный цифер-
блат в часы Heritage Spirit Perpetual Calendar 
Sapphire, преобразив часы до неузнаваемо-
сти. Примерно того же эффекта добились в 
Richard Mille — механизм часов Evil Eye RM 
26-02 Tourbillon выполнен из золота и окру-
жен языками пламени, созданными в тех-
нике горячей эмали. Также в механизм 
встроено «дьяволово око», по мысли Риша-
ра Милля предохраняющее от сглаза. Ду-
мается, это нелишне. Наконец, компания 
Van Cleef & Arpels продолжила свою серию 
часов Extraordinary Dials с необыкновен-
ными циферблатами, где на сей раз исполь-
зуется мозаика из птичьего пера, которая 
очень подходит для оформления птичьих 
фигурок,— посмотрите, например, на ча-
сы Lady Arpels Colibri Indigo с колибри на 
циферблате.

САЛОН БОЛЬШЕ НЕ ВОСПРИНИМАЮТ 
как локальную выставку. В этом 
году марки серьезно подготовились 
и привезли множество новинок

Fr ancois Ducommun

Baume & Mercier , Clifton 
1830 Five -minute R epeater

Roger Dubuis,  
Excalibur Spider Pocket 
T ime Instrument

Vacheron Constantin, 
R eference 57260

Bovet Fleurier

Van Cleef & Arpels,  
L ady Arpels Colibri Indigo
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Путешествие из Венеции в Самарканд
Новая коллекция Piaget на выставке  
Watches & Wonders
Алексей Кутковой 

ВСЯ прелесть воображаемых путеше-
ствий в том, что они могут идти вразрез с 
любыми законами географии и физики. 
Впрочем, для своей коллекции, посвя-
щенной путешествиям по выдуманным 
реальностям, A Mythical Journey, ювели-
ры и часовщики Piaget используют вполне 
реальные декоративные техники, попу-
лярные и забытые, а также, если нужно, 
изобретают новые — и все для того, чтобы 
создать часы и украшения, которых еще 
не было.

В первое подобное путешествие Piaget 
отправились в конце 2011 года, когда в 
Пекине была представлена коллекция 
Dragon & Phoenix, первая большая серия 
декоративных и ювелирных часов с изо-
бражениями самых популярных в Ки-
тае воображаемых тварей. Два года назад 
для подобного рода проектов была приду-
мана серия A Mythical Journey by Piaget — 
премьерную коллекцию, вдохновленную 
Индией и Китаем, под этим названием по-
казали в Гонконге на выставке Watches & 
Wonders в сентябре 2013 года.

В этом году пришло время очередно-
го путешествия, на сей раз мастера Piaget 
приглашают перенестись в Венецию и Са-
марканд. Новой коллекции в Piaget поды-
скали романтичное название Secrets & 
Lights: тайны и секреты — для Венеции, а 

Ч асы Piaget Protocole X X L 
Micro -Mosaic

Ч асы Piaget Altipl ano 
Feather M arquetry

Ч асы Piaget Altipl ano 
Double Jeu Engr aving

отблески — Самарканду. Новой серии из 
93 украшений и 38 пар часов предшество-
вали часы Emperador Coussin XL Large Moon 
Enamel, сделанные из розового золота. В 
прошлом году схема была такой же, разве 
что часы были из белого золота. Гравиро-
ванный золотой циферблат украшен эма-
левой росписью, выполненной Анитой 
Порше и мастерами ее студии. Традицион-
ные эмалевые экзерсисы с видами Венеции 
или Самарканда той же студии дополне-
ны моделями с диковинными цифербла-
тами из кости мамонта с гравированным 
ястребом (Altiplano Scrimshaw Engraving) 
или же часами с тем же ястребом, но выпол-
ненным в еще более экзотической технике 
мозаики — из кусочков яичной скорлупы 
(Altiplano Eggshell Marquetry). Мини-моза-
ика из разноцветного стекла очень укра-
сила часы в коллекции 2013 года, поэтому 
она вновь используется для декора моде-
лей Protocole XXL Micro-Mosaic. Их ключе-
вая особенность — картинка с циферблата 
переходит на широкий ободок корпуса. Не 
менее впечатляет мастерство гравировщи-
ка, создавшего для часов Altiplano Double 
Jeu Engraving золотой скульптурный вид 
венецианского собора Санта-Мария дел-
ла Салюте. Картина гравируется не только 
с лица и оборота, но и с торца. Скрупулез-
ность, достойная восхищения.

Ч асы Piaget Altipl ano 
Eggshell M arquetry
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стильчасы

Для путешественников
Часы с индикацией нескольких  
временных зон или мирового времени

Vacheron 
Constantin 
Tr aditionnelle 
World Time

Gir ard -Perregaux 
Tribute to John 
H arrison GP

Paner ai R adiomir 
3 days GMT

L .U.C Chopard 
R egul ator

Breitling Gal actic 
Unitime Sleek

Jaeger-LeCoultre 
Geophysic Universal 
T ime

Montbl anc Heritage 
Chronometrie Dual 
T ime Vasco da Gama

Patek Philippe 
Cal atr ava Pilot 
Tr avel T ime 
R ef. 5524 5524G
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Формула успеха
Сотрудничество IWC и Mercedes AMG Petronas
Анна Минакова 

ПАРТНЕРСТВО  часовой 
компании IWC Schaffhausen и команды 
«Формулы-1» Mercedes AMG Petronas на-
чалось в январе 2013-го, в настоящее вре-
мя контракт подписан на три года, но, по 
всей видимости, будет продлен. Подобно-
го рода сотрудничество «автомобилистов» 
и часовщиков не редкость: можно долго пе-
речислять фирмы, которые в разное вре-
мя поддерживали гонки и участвующие в 
них команды, делали лицами марок пило-
тов, создавали часы в сотрудничестве с той 
или иной автомобильной фирмой. И ниче-
го удивительного в этом нет: уж очень это 
многообещающая ассоциация и совершен-
но безупречный таргетинг на мужскую 
аудиторию.

Партнерство I WC и Mercedes A MG 
Petronas в этом длинном ряду выделя-
ется. Даже статус IWC обозначен нео-
бычно — Off icial Engineering Partner 
(«Официальный партнер по техническим 
разработкам»), а не какой-нибудь там 
Timekeeper или Official Watch. И это, ко-
нечно, не значит, что часовщики начнут 
конструировать болиды, хотя своими по-
знаниями со специалистами из Брэкли, 
где эти болиды Mercedes AMG Petronas 
производят, поделиться они готовы охот-
но. Формулировка Official Engineering 
Partner — скорее о сути обоих брендов. 
Этим партнерством IWC стремится всяче-
ски подчеркнуть свою устремленность в 
будущее и высокотехнологичность. Пусть 

нельзя запустить человека в механизм ча-
сов, чтобы он посмотрел, как там все иде-
ально отлажено, зато его можно отвести 
на пит-лейн и в бокс гоночной команды-
партнера и показать, как все идеально тут 
работает — «как часы». Мне наблюдать эту 
отлаженную работу довелось уже дважды. 
В первый раз — на производстве болидов 
Mercedes AMG Petronas в уже упомянутом 
Брэкли (тут создают все, кроме двигате-
лей). Именно сюда пригласили журнали-
стов на излете 2012 года, чтобы объявить о 
начале партнерства. На производстве нас 
посвятили во все тонкости конструирова-
ния болидов: рассказали и о вечной гонке 
за снижением веса, и о постоянно меняю-
щихся правилах «Формулы-1», а особенно 
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В Брэкли поражаешься технической 
сложности и отлаженности производ-
ства, а почувствовать дух «Формулы-1» по-
настоящему можно только на гонке. Что 
мне и повезло сделать на втором в исто-
рии сочинском Гран-при «Формулы-1», 
проходившем с 8 по 11 октября нынешне-
го года. Впечатляющее шоу, в котором нет 
малозначительных деталей. Гонка на вре-
мя, которая происходит и на треке, и вне 
его. Просто смотреть на гонку с трибуны 
— удовольствие относительное. Рев мо-
торов и скорость работы команды на пит-
стопе, конечно, поражает, но понять, что 
происходит, без мониторов и коммента-
торов решительно невозможно. Трибуны 
вообще не самое интересное место. Куда 

интереснее попасть в боксы на пит-лейн. 
Посмотреть, как две команды инжене-
ров работают над подготовкой болидов 
Нико Росберга и Льюиса Хэмилтона, как 
тестируется топливо, но главное — на са-
мих гонщиков перед стартом. В Mercedes 
AMG Petronas знают, что это зрелище для 
присутствующих на гонке чуть ли не ув-
лекательнее самой гонки, а потому на 
пит-лейне даже есть небольшой «зритель-
ный зал» — этакая отделенная от основ-
ного пространства бокса площадка на 
10–12 посадочных мест. Гонщики к зри-
телям настолько привыкли, что их буд-
то бы и не замечают. А оттого наблюдать 
только интересней. Смотреть, как про-
веряют болид, как нервничает Росберг и 

Ч асы I WC,  
Big Pilot

Льюис Хэмилтон обеспечил 
Mercedes досрочную победу 
в Кубке конструкторов 
и второй раз подряд выигра л 
Гран-при России

ЧАСЫ – ЭТО ЛИШНИЕ ГРАММЫ. 
Во время заезда они могут стать 
роковыми. Но выход найден:  
модель BigPilot от IWC изображена 
на перчатках
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смеется с главным инженером своей ко-
манды Хэмилтон, изучать детали. Такие, 
как перчатки гонщиков Mercedes AMG 
Petronas. Как известно, «Формула-1» — это 
соревнование в легкости конструкций: 
пилотов сажают на диету, вес болидов 
максимально облегчают. А оттого, полу-
чив прекрасного часового партнера, по-
зволить гонщикам носить часы — даже с 
карбоновым корпусом — во время гонки 
не могут. Не так давно даже реклама пар-
тнеров на болидах стала наноситься кра-
ской — раньше приклеивались наклейки, 
но выяснилось, что это лишние граммы! 
При такой аптечной точности часы совер-
шенно исключены. Но выход был найден: 
модель Big Pilot от IWC изображена на пер-
чатках гонщиков!

Льюис Хэмилтон выиграл сочинский 
Гран-при именно в такой перчатке. И это 
результат работы команды, частью кото-
рой теперь по праву можно считать и IWC 
Schaffhausen.

много внимания уделили производству 
карбона. И не случайно: в январе 2013-го 
публике было представлено новое поко-
ление часов Ingenieur, включая Ingenieur 
Automatic Carbon Performance Ceramic с 
корпусом, полностью изготовленным из 
карбона (и это был первый подобный слу-
чай в мире — сравнить эти часы можно 
только с представленными ранее Royal 
Oak Offshore Alinghi от Audemars Piguet. 
Но корпус той модели был изготовлен из 
прессованного волокна, который IWC ис-
пользовал только как основу, сверху до-
бавив слои «тканого» карбона, тем самым 
повторив процесс создания корпуса боли-
да — этот монокок создается из двенадца-
ти слоев карбона).
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«Я обожаю моду!»
Гонщик Льюис Хэмилтон о работе и увлечениях

ДВУКРАТНЫЙ чемпион 
«Формулы-1» Льюис Хэмилтон в Москве 
бывал уже не раз. И буквально за день 
до победы на российском этапе «Форму-
лы-1» в Сочи вновь оказался здесь благода-
ря инициативе Hugo Boss «Your City. Your 
Spot. Your Style». В рамках проекта Лью-
ис Хэмилтон или его напарник по коман-
де Mercedes AMG Petronas (форму для нее 
в этом сезоне создал Hugo Boss) Нико Рос-
берг знакомятся с интересными местами 
одного из городов страны, принимаю-
щей у себя очередной этап Гран-при «Фор-
мулы-1». Хэмилтон 
уже посетил Шан-
х а й и Ток ио,  а  в 
р о д ном Лон доне 
он сам водил экс-
курсии для журна-
листов. Сценарий 
предполагает, что 
компанию гонщи-
к а м  с о с т а в л я ю т 
местные знамени-
тости. По Москве с 
Хэмилтоном гуля-
ла топ-модель Елена 
Перминова. Вместе 
они прокат и лись 
на сегвеях по парку 
Горького, попробо-
вали блюда русской 
кухни и посетили 
репет ицию ба ле -
та «Удерживая вре-
м я» в Цен т ре им. 
Вс. Мейерхольда.
— Льюис, вы весь 
день провели в Мо-
скве. Понравился 
город?
— На самом деле у 
меня было немного 
времени на то, что-
бы по-настоящему 
разглядеть Москву. 
Но все время, что мы 
ехали в машине, я 
любовался этой пре-
красной архитектурой. Мы чудесно про-
вели день, только у вас тут совсем холодно. 
(Смотрит в окно машины.) Смотрите, даже 
снег пошел!
— Мне всегда было интересно узнать, 
как гонщики готовятся к заездам.
— Перед гонкой главное — накопить энер-
гию. Мы не бегаем, не тренируемся, много 
времени проводим с инженерами коман-
ды. Накануне заезда я люблю хорошо по-

есть и посмотреть кино. И чтобы никаких 
людей вокруг.
— Гонки — командный вид спорта. Ког-
да проигрываешь, нет такого чувства, 
будто ты подвел команду?
— Никогда. Иногда я допускаю ошибки, 
иногда ошибается моя команда. Мы разде-
ляем и победы и проигрыши, от них нику-
да не деться.
— Для многих компания Hugo Boss, кото-
рую вы представляете, ассоциируется в 
первую очередь с деловым стилем и пер-
воклассными костюмами. Вы не произ-

водите впечатления человека, который 
часто носит костюмы. Или это не так?
— В моей жизни мало официоза, так что 
мне нечасто доводится надевать костюмы. 
Но мне определенно нравится чувство, ко-
торое дарит хороший костюм, идеально 
сидящий на фигуре, как у Hugo Boss. Так 
что костюмы я ношу с удовольствием, хотя 
любому официальному вечеру предпочту 
домашний отдых перед телевизором.

— А вообще мода вам интересна?
— Я обожаю моду! Именно поэтому я по-
сол Недели моды в Лондоне. Я посетил пять 
или шесть показов в этом сезоне, и это было 
потрясающе!
— Вы стали лицом коллекции Boss for 
Mercedes-Benz Collection. А свою ли-
нию одежды запустить никогда не 
хотелось?
— Думаю, когда-нибудь я и правда выпу-
щу свою коллекцию. Есть столько людей, с 
которыми я хотел бы посотрудничать.
— Вы ведь увлекаетесь музыкой. Не пла-

нировали начать 
м у з ы к а л ь н у ю 
карьеру?
— Я действительно 
записал много му-
зыки, но это всего 
лишь хобби. Немно-
гие слышали мои 
записи, это очень 
личное. Кстати, вы 
спрашива ли, как 
я готовлюсь к гон-
кам. Перед заездом 
в Японии, который 
я выиграл, я как раз 
записывал музыку.
— Вы любите укра-
шения. Есть осо-
бенно любимое 
или приносящее 
удачу?
— Нет, я просто лю-
б л ю у к р а ше н и я . 
Мне нравятся все 
у крашени я! (Сме-
ется.) Вообще-то я 
не верю в удачу. Но 
я уверен, что про-
сто так ничего не 
происходит.
— С т и в М а к к у -
ин как-то сказал, 
что гонки — это 
жизнь, а все, что 
п р о и с х о д и т  д о 
или после, всего 

лишь ожидание. Вы согласны с ним?
— Нет, я так не думаю. Жизнь — это жизнь, 
а гонки всего лишь ее часть. Есть семья, 
друзья, путешествия… Я не чувствую, что 
нахожусь в ожидании. Ведь именно между 
заездами случаются те чудесные момен-
ты, которые делают тебя по-настоящему 
счастливым.

Беседовал  
Денис Сидоров

«ИМЕННО МЕЖДУ 
ЗАЕЗДАМИ 
случаются  
те чудесные 
моменты, которые 
делают тебя  
по-настоящему 
счастливым»

Льюис Хэмилтон в одеж де Boss  
и Елена Перминова  
на репетиции ба лета 
«Удержива я время»  
в Центре имени Мейерхольда
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Лишним не будет
Лучшие гаджеты для путешествий
Выбор Бориса Веденского 

В то время как большинство моделей 
достаточно увесисты, Tommy 
Powerbank может похвастаться своей 
компактностью: его толщина состав-
ляет 6,6 мм, а вес — всего 95 г. Емкости 
2600 мАч хватит на один цикл зарядки 
вашего смартфона, а провод microUSB 
с переходником Lightthing делает его 
универсальным.

Аккумулятор на 6000 мАч обеспечива-
ет 12 часов беспрерывного проигры-
вания музыки в отличном качестве, 
а с помощью технологии Bluetooth 
к ней можно одновременно подклю-
чить до трех устройств и воспроизво-
дить музыку с них по очереди. Прият-
ный бонус — защита от брызг.

Закачивать на этот медиаплеер ничего 
не нужно (тем более что жесткого 
диска у него нет). Принцип работы 
Chromecast прост: вы подключаете 
медиаплеер к телевизору через разъем 
HDMI, настраиваете соединение 
с сетью Wi-Fi и прямо со своего смарт-
фона транслируете фильмы и фотогра-
фии на экран телевизора. Прекрасная 
альтернатива местным каналам 
на неизвестном вам языке.

Камера GoPro — классика жанра, луч-
шего качества на рынке не найти. 
Камеры из серии Hero4 обзавелись 
более мощным процессором, который 
позволяет делать моментальные фото 
и снимать видео в разрешении 4K. 
Из особенностей устройства стоит 
еще отметить мобильное приложение 
GoPro, которое позволяет управлять 
камерой при помощи телефона или 
планшета, а также просматривать 
получившиеся ролики и фотографии.

Внешний 
аккумулятор 
Tommy Powerbank

Портативная 
колонка  
JBL Charge 2+

Медиаплеер 
Google 
Chromecast

Экшн-камера 
GoPro Hero4
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Что добавить в несессер
Восемь beauty-продуктов,  
необходимых в деловой поездке
Выбор Ивана Безуглого 

Очень пригодится 
в полете: уровень влаж-
ности воздуха в самолете 
не больше 15%. Диском-
форт устранит бальзам 
в тубе, например 
Hydrating Lip Balm, Tom 
Ford. В его состав входят 
масло ши, экстракт аво-
кадо и витамины А и Е

Baume Hydratant марки 
Hermes — средство с аро-
матом хвои, содержит 
экстракт жожоба и гиа-
луроновую кислоту. Его 
удобно использовать 
в качестве крема для рук 
в полете, так как он хоро-
шо смягчает кожу

Одноразовые патчи 
Prodigy Powercell Eye 
Urgency от Helena 
Rubinstein пропитаны 
составом с экстрактом 
морского критмума 
и приморского синего-
ловника. 15 минут — 
и от черных кругов 
и припухлостей под гла-
зами не остается следа. 

Серия Dermask от Dr.Jart 
— это семь масок, 
из которых можно 
выбрать наиболее соот-
ветствующую типу 
и состоянию вашей 
кожи. Например, Clean 
Up Your Pores, черная 
угольная маска с серой 
и марокканской глиной 
и комплексом на основе 
мяты, контролирует дея-
тельность сальных желез 
и сужает поры

Такие средства — допинг 
для кожи, поэтому 
используют их только 
в случае крайней необ-
ходимости. Действуют 
они моментально. 
Флюид High Recharge 
Energy Shot, Biotherm 
Homme, содержащий 
женьшень, кофеин, вита-
мин Е и полисахариды, 
увлажняет кожу и застав-
ляет ее сиять

Acne Treatment Daytime 
от Malin + Goetz на осно-
ве салициловой и молоч-
ной кислот наносится 
днем или вечером 
локально и не чаще одно-
го раза в день, чтобы 
не пересушить кожу. 
Моментально впитыва-
ется. Эффект заметен 
через два часа

Skin Discipline француз-
ско-шведского бренда 
Ron Dorff с экстрактом 
можжевельника идеален 
для всех типов мужских 
волос. Он дает ощуще-
ние свежести и не содер-
жит парабенов

Это средство моменталь-
но разглаживает кожу, 
придает ей свежий вид. 
Нежирная формула Face 
Scrub марки Clinique 
содержит ментол, 
не имеет ярко выражен-
ного запаха и радует 
мгновенным эффектом

Бальзам 
для губ

Крем  
для тела

Патчи  
для глаз

Тканевая маска

Бустер

Средство 
против  
акне

Шампунь

Скраб

ОТПРАВЛЯЯСЬ по важным 
делам через пустыню, древнеегипетский 
фараон Рамзес III никогда не расставался с 
коробочкой, доверху наполненной порош-
ком из сурьмы, свинца, окисленной ме-
ди, жженого миндаля и малахита, чтобы 
подводить и защищать глаза. Александр 
Македонский между сражениями соби-
рал черенки лекарственных растений, 
отправлял их с гонцом в Афины, где их за-
ботливо взращивали, мешали вытяжки с 
маслами оливы или кунжута, готовя чу-
додейственные притирки к возвращению 
великого полководца. Что положить в не-
сессер — каждый решает сам с учетом сво-
их особенностей и нужд. Я лишь расскажу 
о нескольких универсальных средствах, 
которые были мною опробованы, оказа-
лись эффективными и удобными в приме-
нении, не занимают много места в ручной 
клади и поэтому неизменно сопровождают 
меня в путешествиях.
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Бегом от суеты
О загородном клубе Pride Wellness Club
Денис Сидоров 

«ДОБРО пожаловать в мир, создан-
ный для самых требовательных и иску-
шенных» — это приглашение размещено 
на сайте загородного клуба Pride Wellness 
Club, расположившегося в закрытом посел-
ке Жуковка XXI на берегу Москвы-реки. «Ис-
кушенную московскую публику сложно 
удивить, но случаются исключения, каким 
стал Pride Wellness Club»,— вторят сайту 
пресс-релизы клуба. Признаться честно, 
подобные заявления настораживают. Так 
сложилось, что искушенную публику у нас 
привыкли удивлять вычурными интерье-
рами и причудливыми услугами, особой 
надобности в которых, как правило, не воз-
никает. Примерно того же ожидаешь и от 
Pride Wellness Club, но, к счастью, клуб заво-
евывает расположение совсем другим.

На обширной территории (семь гек-
таров) разместился оздоровительный 
комплекс с тренажерными залами, тен-
нисными кортами, спортивными площад-
ками, аквазоной, спа-центром, детским 
клубом и рестораном. Отличное место для 

семейного отдыха, причем с 
пользой для здоровья.

Что ни говори, а самые 
требовательные гости — 

это всегда дети. Им все равно, современ-
ные ли тренажеры стоят в спортивном зале 
(к слову, оборудование в клубе лучшее) и 
где повышал свою квалификацию шеф-
повар ресторана. Детям важно, чтобы бы-
ло интересно. А здесь летом можно играть 
в футбол, баскетбол и волейбол на откры-
тых площадках, зимой — кататься на лы-
жах и коньках. Занятия с детьми проводят 
опытные тренеры. Родителям в детский 
клуб вход воспрещен, а увидеть, чем ре-
бенок занят, можно на мониторах, на ко-
торые транслируется все происходящее в 
игровых.

Для взрослых развлечений еще больше. 
Помимо залов с силовыми тренажерами в 
Pride Wellness Club есть отдельная кардио-
зона — беговые дорожки создают ощуще-
ние естественного бега; настоящий ринг 
для занятий боксом и другими боевыми 
искусствами; зал антигравити (особый вид 
йоги, где все упражнения выполняются на 
подвешенных к потолку полотнах). Прове-
сти полноценную тренировку можно и на 

улице — на открытой спортплощадке и мо-
бильных тренажерах.

В спа-центре клуба — массажные и кос-
метические кабинеты, хамам, финская са-
уна и русская баня, разные процедуры и 
уходы. В баню можно заказать закуски из ре-
сторана. Любое блюдо из меню могут приго-
товить по вашему желанию (например, на 
пару или без соли), так что за режим пита-
ния можно не беспокоиться. Единственная 

угроза вашей диете здесь — необыкновен-
но вкусный медовик, ради которого стоит 
проплыть пару-тройку дополнительных 
кругов в бассейне или побегать лишних 
пятнадцать минут на дорожке.

И последнее: Pride Wellness Club позици-
онирует себя как закрытый клуб, членскую 
карту которого можно приобрести только 
по рекомендации. Так что случайных лю-
дей здесь не встретить.
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«Хочу, чтобы картинка ожила»
Книга о фотографе Ричарде Аведоне
Владимир Гридин 

«НЕНАВИЖУ камеры и фо-
тоаппараты. Они вмешиваются, встают на 
пути. Хотелось бы мне снимать лишь свои-
ми глазами» — так о своей работе говорил 
Мистер Аведон. «Глаз моды» — так назвали 
Аведона журналисты The New York Times в 
его некрологе в 2004 году.

Известно, что его предки переехали 
когда-то из России в Штаты. Будущий ге-
ний фотографии родился в Нью-Йорке в 
1923-м, учился в Колумбийском универ-
ситете, служил во флоте. Там, на корабле, 
он впервые взял в руки фотоаппарат и сни-
мал моряков в портах. После службы полу-
чил первые контракты на съемку рекламы 
для магазинов, а вскоре его пригласили ра-
ботать для культового американского глян-
цевого журнала о моде Harper’s Bazaar. С 
Аведоном сотрудничали все крупные до-
ма моды и издательства. В его объектив не 
попали разве что те знаменитости, чья по-
пулярность вызывала сомнения. «Мне ка-
жется, я снимал почти весь мир»,— шутил 
Мистер Аведон.

Модель Довима  
в цирке д’Ивер. П ариж,  
1955 год

Ричард Аведон и Довима 
на съемк а х в цирке д’Ивер. 
П ариж, 1955 год
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Наиболее тесным и плодотворным бы-
ло его сотрудничество с домом Dior. За фо-
то любимой модели Аведона — грациозной 
Довимы в платье юного Ива Сен-Лорана 
для Dior «Довима со слонами в цирке 
д’Ивер» в 2010 году на аукционе Christie’s 
заплатили €841 тыс. Цена, сопоставимая 
со стоимостью работ современных худож-
ников, кажется более чем справедливой. И 
этот снимок — лишь одно из свидетельств 

тесной связи американского фотографа и 
прославленного дома моды. В выпущен-
ной издательством Rizzoli книге «Dior by 
Avedon» таких немало. Вот, например, мо-
лодые люди пристально разглядывают 
кружащуюся на площади Согласия в Пари-
же модель Рене в костюме из знаменитой 
коллекции New Look, вот друг Диора ху-
дожник Кристиан Берар позирует камере в 
послевоенном Париже, привлекая внима-

ние любопытных обитателей 
рабочего района. Здесь же До 
Аведон, первая жена Ричарда, 
из которой он хотел сделать топ-
модель, демонстрирует меха 
на перроне железнодорожной 
станции. Меланхоличная Мар-
лен Дитрих зажигает сигарету, 
Одри Хепбёрн идет по булыж-
ным мостовым Парижа или тан-
цует в Maxim’s… В фотографиях 
Аведона сочетаются живость 
движения, реализм, фантазий-
ность и непосредственность 
эмоций, ускользающих от не-
вооруженного взгляда, и совер-
шенство вечности. В этой же 
манере он снимает и мастер-
ские на авеню Монтень, 30, 
которые дом Dior открыл специ-
ально для него.

Чувственные, энергичные 
и часто экстравагантные фо-
тографии Аведона в книге до-
полнены эскизами Диора и 
остроумными историями Жю-
стин Пикарди, автора и глав-
ного редактора Harper’s Bazaar 
(Великобритания).
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